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第23回コンテストには、83の国と地域から合計 9,947点の素晴らしい作品が
届きました。今回も世界中からたくさんの子どもたちが応募してくれたこと、
また、これらの作品を作品集ならびに全国各地の美術館・動物園・児童館・
展示会等の場で紹介し、皆さまと共有できることを主催者として心から嬉しく
思います。

さて、2023 年 5月に開催されたG7広島サミットでは、気候・エネルギー、
環境への取り組みについての議論が交わされました。各課題への対応は
「世界共通、待ったなし」として、各国が連携を強化していくことが確認されて
います。一方で、ウクライナ情勢に端を発したエネルギー不足問題は未だ
収束せず、また、異常気象による洪水、干ばつ、山火事が世界各地で頻発し
人々の命を奪うなど、日々心が痛むニュースが流れています。

今回の募集テーマは「ひとと自然の幸せな時間」でした。画用紙いっぱいに、
動物や植物、風景、家族といった、子どもたちが愛し大切にしている対象が、
いきいきと描かれています。また、世情が反映され、環境汚染を想起させる
作品や、人間が下を向いて涙を流している作品などもあり、子どもたちの
感受性や問題意識の高さに驚かされると同時に、私たち大人に課された責任が
いかに大きなものかを、あらためて思い知らされることとなりました。

JQAは、日本を代表する公平中立な第三者認証機関として、長年にわたり
環境に関する認証サービスを通して、持続可能な社会の実現に寄与してまいり
ました。このような背景から、未来を担う世界の子どもたちが地球環境に
ついて考えるきっかけとなることを願って、1999 年より本コンテストを開催
しております。これからも、一人でも多くの方々に、作品に込められた子ども
たちのメッセージを届けることができるよう、本コンテストを積極的に推進する
とともに、紹介の場をさらに広げてまいる所存です。

最後に、ご協力をいただいたユニセフの関係者やJICA青年海外協力隊の皆さま、
各国大使館の皆さま、IQNETの皆さま、子ども
たちの指導をしてくださった保護者や先生方、
そして、何よりも、第1回から審査員長を務め、
本コンテストの発展にご尽力いただいております
絹谷幸二先生に、改めて深く感謝申し上げたいと
思います。

一般財団法人日本品質保証機構
会長　小林　憲明小林　憲明

In the 23rd contest, a total of 9,947 incredible drawings were received from 83 
countries and regions. As an organizer, I am very pleased that many children 
from all over the world have entered the contest this year as well, and that I can 
introduce these drawings in this booklet as well as at museums, zoos, children's 
centers, exhibitions and other venues throughout Japan and share them with 
everyone.

At the G7 Hiroshima summit in May 2023, there were discussions about efforts 
on climate, energy and environment. It was confirmed that the countries will 
enhance cooperation to respond to the problems as urgent global issues. On 
the other hand, the problem of insufficient energy resources triggered by the 
situation in Ukraine had not been resolved yet, and every day we hear painful 
news of frequent floods, droughts and wildfires caused by unusual weather 
claiming many lives around the world.

This year's theme for the application was "Joyful Time for People and Nature". 
The drawings are filled with depictions of vibrant animals, plants, landscapes 
and family members which the children love and care for. Some artworks 
reflect the global situation and are immediately associated with environmental 
pollution or show people looking down in tears. They amazed me by their great 
sensitivity and strong awareness of the issues and also reminded me again that 
we as adults have a huge responsibility.

As one of Japan's leading fair and neutral third-party certification bodies, JQA 
has contributed to realizing a sustainable society through certification services 
related to environmental matters over many years. With this background, we 
have run this contest since 1999 in the hope of providing an opportunity for 
children around the world, who will build the future, to think about the global 
environment. We will continue to actively promote the contest and expand the 
opportunities to introduce the drawings in order to deliver children's messages 
implicit in their artworks to as many people as possible.

Finally, I would like to express my deep gratitude again to the staff of UNICEF, 
Japan Overseas Cooperation Volunteers of JICA, embassies around the world 
and the staff of IQNET for their help, the parents and teachers who provided 
guidance to the children, and especially Professor Kinutani, who has served as 
the chair of judges since the first contest and made great efforts to develop the 
contest.

Kobayashi Noriaki
Chairman

Japan Quality Assurance Organization 
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Participating in the jury for the JQA International Environmental 
Children's Drawing Contest is always an incredibly inspiring and 
heartwarming experience. As a member of the jury, I had the privilege 
of witnessing the immense creativity, talent, and passion displayed by 
the young participants. 
The contest provides a platform for children to express their concerns 
and hopes for the environment through art. It was truly remarkable 
to see how these young minds embraced the theme of environmental 
sustainability and translated it into vibrant and heartwarming artworks.

Reviewing the entries was no easy task, as each drawing possessed its 
own unique charm and message. The level of detail and the imaginative 
interpretations of the theme left a lasting impression. The artworks 
conveyed a range of emotions, from the urgency to combat pollution and 
climate change to the celebration of nature's beauty and the importance 
of biodiversity. The dedication and enthusiasm displayed by the young 
artists were truly commendable. Their effort of raising awareness about 
environmental issues through their art was inspiring and serves as 
a reminder that the future is in capable hands. It was a joy to be part 
of a process that nurtured and recognized their artistic talents while 
encouraging a strong sense of environmental stewardship.

The JQA International Environmental Children's Drawing Contest 
serves as a powerful reminder of the impact that young individuals can 
have on shaping a sustainable future. It was a privilege to contribute to 
the selection of winners and witness the immense potential of these in 
some cases very young artists in creating positive change through their 
art. Their drawings will undoubtedly continue to inspire others to take 
action and protect our precious environment.

Alexandru Stoichitoiu
President

The International Certification Network  

JQA地球環境世界児童画コンテストの審査員を務めると、いつも強く心を
動かされるとともに、温かい気持ちになります。審査員の1人として、
子どもたちが発揮した計りしれない創造性と才能、情熱を目の当たりに
できたことを光栄に思います。
このコンテストは、子どもたちがアートを通じて環境への懸念と希望を
表現する機会です。子どもたちが環境の持続可能性というテーマを受け
止め、それを表現した鮮やかで心温まる絵を目にするのは、本当に意義
深いことでした。

それぞれの絵に唯一無二の魅力とメッセージがあり、応募作品の審査は
容易ではありませんでした。細やかな描写と想像力豊かなテーマの解釈が
深く心に残っています。絵から伝わってくるのは、汚染や気候変動を
何とかしなければという危機感から、自然の美しさに対する称賛、多様性の
大切さまで、さまざまな感情です。子どもたちが発揮した熱意と意欲は
実に見事なものでした。絵を通して環境問題に対する関心を高めよう
という子どもたちの努力は、私たちを奮い立たせ、未来は明るいと
思わせてくれます。環境を守るという意識を高めながら、子どもたちの
芸術的な才能を育み、表彰するプロセスに参加できたことをうれしく
思います。

JQA地球環境世界児童画コンテストは、持続可能な未来をつくる
うえで、子どもたち一人ひとりが影響力を持つことができるということを
強く感じさせてくれます。受賞作品の選定に参加し、幼い子どもたちも
含めて、アートを通じてよい変化を生み出すという計りしれない
可能性があることを目の当たりにでき、光栄です。子どもたちの
絵が見る人を鼓舞し続け、大切な環境を守るために行動を起こさせて
いくことは間違いありません。

国際認証機関ネットワーク（IQNET）
会長　アレクサンドル・ストイチトイウアレクサンドル・ストイチトイウ
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On behalf of the United Nations Children's Fund (UNICEF), I 
would like to express my heartfelt appreciation to the International 
C er t i f ic at ion Net work a nd t he Japa n Q u a l i t y  A s su r a nce 
Organization for organizing such a wonderful JQA International 
Environmental Children's Drawing Contest every year, and for 
giving this opportunity to every child across the globe.

Those drawings brought me great joy to witness the exceptional 
talent and creativity displayed by our young artists. The drawings not 
only showcased artistic skills but also provided profound insights 
into the children's thoughts and dreams for a better and sustainable 
world. They vividly depicted the urgency to protect our forests, 
oceans, and wildlife, as well as the need to address climate change, 
pollution and waste management. It was also inspiring to witness 
their recognition that no matter where we come from, we are all 
custodians of this planet and must work together to ensure its well-
being.

What touched me the most was the dedication and passion evident 
in every stroke of the brush or pencil. These young artists displayed a 
genuine commitment to protecting our planet and ensuring its well-
being for generations to come. Their drawings served as a wake-up 
call, reminding us all of our collective responsibility.

I extend my heartfelt gratitude to all the participants for sharing 
their incredible artwork with us. Your dedication, creativity, and 
commitment to the environment are truly inspiring. Together, 
we can build a brighter and greener future for every child. Let us 
continue to harness the power of art, imagination, and collaboration 
to protect and preserve our precious planet.

Roberto Benes 
Director

UNICEF Tokyo Office
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JQA地球環境世界児童画コンテストを主催し、世界中の子どもたちに
このような素晴らしい機会をもたらしている国際認証機関ネットワークと
日本品質保証機構に、国連児童基金（UNICEF）を代表して、心より
お礼申し上げます。

若いアーティストの皆さんの類まれな才能と創造性豊かな絵画を拝見する
ことができ、とても嬉しく思います。皆さんの作品からは、芸術的な
スキルだけでなく、より良い、持続可能な世界に向けた子どもたちの
夢や想いが伝わってきます。森林や海、野生生物を守る緊急の対応の
必要性や、気候変動や汚染、廃棄物管理に取り組む必要性を、生き
生きと描いてくださいました。また、世界のどこで暮らしていても、この地球と
その豊かな環境を守るために、私たちは皆で協力していかなくては
いけないという皆さんの想いに、心を動かされました。

何よりも感動したのは、筆や鉛筆の一筆一筆から伝わる熱意と情熱です。
若いアーティストの皆さんは、私たちの地球を守り、地球環境がもたらす
恵みを何世代にわたるまで引き継いでいこうという強い想いを、作品に
込めてくださいました。これらの絵は、私たちの共通の責任を思い
起こさせる警鐘でもあります。

素晴らしい作品を届けてくださった参加者の皆さんに、心から感謝
いたします。皆さんの熱意、創造力、そして環境に対する想いに感動しました。
私たちは、すべての子どもたちのために、より明るく、より緑豊かな未来を
築くことができます。私たちのかけがえのない地球を守るために、
これからも、芸術、創造力、そして協力の力を活かしていきましょう。

UNICEF（国連児童基金）東京事務所
代表　ロベルト・ベネスロベルト・ベネス

私はこのコンテストの審査員を毎年させてもらっていますが、とても学ぶ
ことが多く勉強になるので、楽しくて仕方ありません。今回も素晴らしい
作品たちが選ばれました。惜しくも選ばれなかった作品もありましたが、
どの作品も遜色なく、選ぶのは本当に難しいです。ここにある作品を
描いた全員に賞をあげたいくらいです。

ここにある作品たちは、子どもたちの美しい心がそのまま鏡のように
映っています。心が絵に映されているのです。絵を描くということは
上手に描く、腕前を上げるということよりも、子どものように自分の思いを
育て、映すことが大切です。子どもたちの心は本当に美しく、今日はそれを
存分に見せてもらってとても幸せです。

山にある砂鉄や石灰岩に含まれる炭酸カルシウムは、雨や川に流れて
畑の土の中や海に流れ出ます。それらを微生物たちが食べ、その微生物を
動物や魚たちが食べ、やがてその動物や魚たちを私たちが食べて
いるのです。私たちの身体は自然によって繋がり、成り立っています。
今回のテーマは「ひとと自然の幸せな時間」です。大人の感覚から
すれば、人と自然は別々のものと捉えがちですが、子どもたちの絵は
人間と自然は別々に考えてはいけない、自然が美しいものでなければ
ならないのならば、私たち人間が美しくなければならないと教えて
くれました。

世界の子どもたちが描いた曇りのない正しい心を映した作品たちが、
全国各地で展示されていますので、機会があれば是非大人たちに見て
もらいたいです。きっと彼らのメッセージが心に響き、有意義な時間を
過ごせると思います。

審査委員長
画家・東京芸術大学名誉教授

絹谷　幸二絹谷　幸二

I am a judge for this contest every year, and I cannot help but enjoy it 
because the drawings teach me so much. Great works were selected 
for awards again this time. There were works that were unfortunately 
not selected, but every work has its own charm and it was really 
difficult to choose. If I could, I would give an award to every entrant.

The works here are like mirrors of the children's beautiful hearts. 
Their hearts are ref lected in the drawings. Drawing is more about 
nurturing and reflecting one's thoughts like a child than it is about 
painting well or improving one's skill. Children's hearts are really 
beautiful, and I am happy to witness this today in these drawings.

Calcium carbonate, found in iron sand and limestone in the 
mountains, flows into the soil of fields and into the sea through rain 
and rivers. The carbonate is eaten by microbes, which are eaten by 
animals and fish, which we then eat. Our bodies are connected to and 
made up of nature. This year's theme is "Joyful Times for People and 
Nature". From an adult's point of view, we tend to think of people and 
nature as separate things, but the children's drawings teach us that 
human beings and nature should not be considered separately, and 
that if nature must be beautiful, then we humans must be beautiful.

These artworks, which reflect the true, unclouded minds of children 
around the world, are exhibited at various locations in Japan, and I 
hope adults will see them when they have a chance. I am sure that 
the children's messages will resonate with you and you will enjoy a 
meaningful time.

Kinutani Koji 
Chairman of the Judging committee

Painter, Emeritus Professor of Tokyo University of the Arts
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池田 瑛心
広島県　小学校 1 年　6 歳

ぼくは、ジャングルの生きものたちとなかよく暮らせるようになりたいです。

Ikeda Eishin   Age 6, Hiroshima

I want to be able to live happily with the creatures of the jungle.
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地球環境特別賞
The Environmental Best Prize 
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海外最優秀賞
The International
Best Prize

審査員
Judges

絹谷 幸二絹谷 幸二
Kinutani Koji

審査委員長　画家・日本藝術院会員・東京芸術大学名誉教授
Chairman of the judging Committee, Painter, Japan Art Academy 
Membership,  Emeritus Professor of Tokyo University of the Arts

ロベルト・ベネスロベルト・ベネス
Roberto Benes

UNICEF 東京事務所　代表
Director, UNICEF Tokyo Office 

大石 美奈子大石 美奈子
Oishi Minako

公益社団法人 日本消費生活アドバイザー・コンサルタント・相談員協会
消費生活アドバイザー
Consumer Affairs Advisor, Nippon Association of Consumer Specialists

アレクサンドル・ストイチトイウアレクサンドル・ストイチトイウ
Alexandru Stoichitoiu

国際認証機関ネットワーク　会長 
President, The International Certification Network

小林 憲明小林 憲明
Kobayashi Noriaki

一般財団法人日本品質保証機構　会長
Chairman, Japan Quality Assurance Organization

保住 正保保住 正保
Hosumi Masayasu

一般財団法人日本品質保証機構　専務理事
Senior Executive Board Director, Japan Quality Assurance Organization

審査会
2023 年 6月15日に最終審査会が行われました。
世界各国の子どもたちが「ひとと自然の幸せな時間」のテーマを
もとに描いた数多くの作品の中から、厳正な審査の結果、優秀な
作品が選出されました。

Screening

The finals of the 23rd JQA International Environmental 
Chirdren's Drawing Contest was held on June 15, 2023. 
Those drawings that best expressed the contest theme, 
"Joyful Times for People and Nature", were awarded by strict 
and fair screening.

Vlad Miruna Stefana
Age 13, Romania

Visiting my grandparents’ house is always a joy. They see their grandchildren 
as miracles. My drawing is called “Origins”.

ルーマニア　13 歳

孫を奇跡と思ってくれる祖父母の家を訪ねるのはいつも楽しいです。この絵の
タイトルは ” 家系”です。
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Eana Emma Elena
Age 9, Romania

ルーマニア　9 歳
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23005

ユニセフ賞
The UNICEF Prize

23004

Tcaci Taisia
Age 7, Moldova

"Flower Bunny": How pleasant fresh fragrances are for animals and people!

モルドバ　7 歳

" フラワーバニー ": 新鮮な香りは、動物にも人間にも心地いい !

IQNET特別賞
The IQNET Special Prize

Patru Ioana Adriana
Age 14, Romania

Peace is important for nature and the blue earth! The only place where we 
can all live.

ルーマニア　14 歳

平和であることは自然と青い地球にとって大切です。地球はすべての生き物が
暮らせる唯一の場所です。

IQNET特別賞
The IQNET Special Prize
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JQA特別賞
The JQA Special Prize

Liu Yu-Chen
Age 7, Taiwan

Fun time with family on a beautiful beach.

台湾　7 歳

美しいビーチで家族と楽しい時間を過ごしました。

23007

JQA特別賞
The JQA Special Prize

Sanchez Morales Maria Victoria
Age 14, Venezuela

Beautiful things in the world.

ベネズエラ　14 歳

世界の美しいものたち。

23008

審査員特別賞
The Judges Special Prize

Lee Alyssa Ivy
Age 7, Canada

カナダ　7 歳

TH
E 

JQ
A SPECIAL PRIZE　

TH
E 

JQ
A SPECIAL PRIZE　

TH
E 

JU

DGES SPECIAL PRIZE　



8

海
外
入
選
作
品

Fi
rs

t 
Pr

iz
e 

/ 
In

te
rn

at
io

n
al

 S
ec

ti
o

n

Afsin Suhala
Age 7, Bangladesh　バングラデシュ 7 歳

23009

Patel Aarna Vishal
Age 12, India　インド 12 歳

23011

Budheliya Hetvi Shaktibhai
Age 14, India　インド 14 歳

23012

Zina Jalali
Age 13, Iran　イラン 13 歳

23013

Cho-Eun Lee
Age 8, Korea　韓国 8 歳

23014

Myat Sai Pyae Sone Myo
Age 11, Myanmar　ミャンマー 11 歳

23017

Chandrapala Chenuli Nehansa
Age 9, Oman　オマーン 9 歳

23018

Cristobal Emily Samantha
Age 15, Philippines　フィリピン 15 歳

23019
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Daniel Doh Kamaw Saw
Age 8, Singapore　シンガポール 8 歳

23020

Kumari Thennakoon Maneshi Disathma
Age 6, Sri Lanka　スリランカ 6 歳

23021

Rajapaksha M.P. Rasanjana Vibuthi
Age 11, Sri Lanka　スリランカ 11 歳

23022

Seleka Pheto
Age 12, Botswana　ボツワナ 12 歳

23027

Al-Awadi Farieda
Age 11, Egypt　エジプト 11 歳

23028

Itua Kenneth Liberation Angel
Age 12, Nigeria　ナイジェリア 12 歳

23029

Tabassum Sanjida
Age 15, Bangladesh
バングラデシュ 15 歳

Ali Lara M.
Age 13, Lebanon
レバノン 13 歳

Jeong Louis
Age 9, Korea
韓国 9 歳

23010 23015 23016
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Harutyunyan Arpi
Age 7, Armenia　アルメニア 7 歳

23030

Tamamyan Elen
Age 13, Armenia　アルメニア 13 歳

23031

Noor Hayat
Age 13, Azerbaijan　アゼルバイジャン 13 歳

23032

Nagy Boglarka
Age 8, Hungary　ハンガリー 8 歳

23034

Viczko Julia Sara
Age 10, Hungary　ハンガリー 10 歳

23035

Doka Timea
Age 10, Hungary　ハンガリー 10 歳

23036

23023

Nirmani Maleesha
Age 15, Sri Lanka
スリランカ 15 歳

Panmoon Sasirada
Age 9, Thailand
タイ 9 歳

23024

Ratchaphong Yadaphat
Age 12, Thailand
タイ 12 歳

23025
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With daily lives slowly returning to normal after the declaration of 
the reclassification of COVID-19 to a Class 5 infectious disease, I 
am truly grateful to have been able to encounter so many wonderful 
works by children this year too. It is said that nearly 10,000 works 
were submitted, and looking at the 225 pictures chosen from them, I 
feel I can hear the voices of the children who drew them. As I talk to 
each child in my imagination, I feel more purified each time I hear 
their pure and honest remarks.

This year's theme was "Joyful Times for People and Nature". Smiling 
faces of people and other creatures are depicted in many pictures, 
making the viewer feel equally cheerful. Against the backdrop of 
a unique regional landscape or streetscape, cultural clothing and 
dancing, animals, plants and f lowers were richly depicted in hues 
unique to their native region or country, creating a sense of rarity 
and nostalgia. I was attracted to each of them. In amongst these, 
there was a drawing of a child in tears holding an animal. When I 
saw it, my heart skipped a beat and at the same time, my eyes almost 
watered as I felt like I had heard the grief expressed by the child. 
The tears in the drawing was not of happiness and did not reflect the 
theme's "joyful time", but it slowly conveyed to me the child’s deep 
affection for nature and life. It made me reflect deeply on how we, as 
adults, let children draw such pictures of sorrowful tears. 

How do we connect with the environment and creatures and with 
others around the world? We adults must act now for the future. I 
truly hope that in the next year's contest children in Ukraine and 
also Russia would join and I would be able to encounter drawings 
drawn by hopeful and smiling children from all over the world.

Oishi Minako 
Consumer Affairs Advisor

Nippon Association of Consumer Specialists

新型コロナウィルスの 5 類への移行宣言で少しずつ日常が戻りつつ
あるなか、今年も多くの子どもたちの素晴らしい作品に出会えたことに、
心より感謝しています。10,000 点近くの作品が寄せられたそうで、
その中から選ばれた 225 点の絵と向かい合うと、その絵を描いた
子どもたちの声が聞こえてきます。1人1人と心で会話をし、その清らかで
正直な子どもたちの声が聞こえるたびに、私自身の心が浄化されて
いくような気持ちになります。
　
今年のテーマは「ひとと自然の幸せな時間」でした。絵の多くには、人々や
生き物の笑顔が描かれており、見ているこちらまで嬉しくなります。地域
ごとの特徴ある風景や街並みを背景に、衣装も踊りも、登場する動物や
草花も、珍しいような、また懐かしいようなその国や地域の独特な彩りで
豊かに描かれ、それぞれに心惹かれました。ただ、なかには動物を
抱えて涙を流す子どもの絵がありました。その絵を見たとき、ドキッと
すると同時に、絵を描いた子どもの悲痛な声が聞こえた気がして、
こちらも涙が出そうになりました。「幸せな時間」というテーマのなかで、
決して幸せの涙とは思えない表情でしたが、その子の自然や命への深い
慈しみの気持ちが伝わってきました。大人として、こんな悲しい涙の絵を
子どもたちに描かせてしまっているということを深く考えさせられました。

地球環境や生き物に対して、また世界の人 と々どう繋がっていくのか。
私たち大人は今こそ未来のために動かなければなりません。来年は、
ウクライナ、またロシアの子どもたちからも、世界中の子どもたちが
希望を持って笑顔で描いた作品に出会いたいと心から願いました。

公益社団法人　日本消費生活アドバイザー・
コンサルタント・相談員協会

消費生活アドバイザー
大石　美奈子大石　美奈子

Szarvas Lena
Age 15, Hungary　ハンガリー 15 歳

23039

Kuragamage Amaa Shakya Perera
Age 10, Italy　イタリア 10 歳

23040

Podzina Darta
Age 9, Latvia　ラトビア 9 歳

Vaitkeviciute Astreja
Age 13, Lithuania　リトアニア 13 歳

23041 23042
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Osadcenco Evelin
Age 14, Moldova　モルドバ 14 歳

23043

Ripa Ilinca
Age 8, Romania　ルーマニア 8 歳

23046

Bujak Andrej
Age 12, Serbia　セルビア 12 歳

23048

Zhou Bill Xiao Dong
Age 10, Canada　カナダ 10 歳

23051

Kaithlyn Aguilar
Age 7, Costa Rica　コスタリカ 7 歳

23052

Hovsepyan Alvard
Age 11, U.S.A.　アメリカ 11 歳

23053

23026

Tran Thu
Age 15, Viet Nam
ベトナム 15 歳

Beren Jafer
Age 4, Bulgaria
ブルガリア 4 歳

23033

Kokenyesi Dora
Age 13, Hungary
ハンガリー 13 歳

23037
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23038

Rostas Amanda
Age 14, Hungary
ハンガリー 14 歳

Naumova Jana
Age 10, North Macedonia
北マケドニア 10 歳

23044

Craciun Isabel Maria
Age 7, Romania
ルーマニア 7 歳

23045

23047

23054

Romina Voros
Age 9, Serbia
セルビア 9 歳

Ornella Cunningham
Age 9, Argentina
アルゼンチン 9 歳

Hrabovsky Leo
Age 12, Slovakia
スロバキア 12 歳

23049

Jedinakova Martina
Age 14, Slovakia
スロバキア 14 歳

23050
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Shamsuddin Husna Qarirah
Age 11, Brunei　ブルネイ 11 歳

23055

Ruixuan Wen
Age 8, China　中国  8 歳

23056

Sia Long Yat
Age 9, China　中国 9 歳

23057

Lam Wan Hei
Age 10, China　中国 10 歳

23058

Li Tsz Ting Ruby
Age 11, China　中国 11 歳

23059

Raval Khanak Manojbhai
Age 8, India　インド 8 歳

23060

Aylin Ghanbari
Age 13, Iran　イラン 13 歳

Solanki Tithi
India　インド

23063

Radin Gharachahi
Age 11, Iran　イラン 11 歳

23067

Ilia Shahi
Age 11,  Iran　イラン 11 歳

23069

Mujapara Vraj
Age 9, India
インド 9 歳

23061

Winata Heinrici
Age 11, Indonesia
インドネシア 11 歳

23065

Shah Sanchi
Age 14, India
インド 14 歳

23062

Azalea Khansa Adiva
Age 10, Indonesia
インドネシア 10 歳

23064

Deyaa Lafta Abas 
Age 12, Iraq　イラク 12 歳

23070

Sonia Mahdizadeh
Iran　イラン

23071 23072
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Qutaiba Otyish Lana
Age 13, Iraq　イラク 13 歳

23073

Shabat Avital
Age 11, Israel　イスラエル 11 歳

23074

Egorova Valeria
Age 11, Kazakhstan　カザフスタン 11 歳

23076

Zheniskan Alina
Age 13, Kazakhstan　カザフスタン 13 歳

23077

Rahui Lee
Age 9, Korea　韓国 9 歳

23078

Saipova Elmira
Age 13, Kyrgyz　キルギス 13 歳

23079

Osmonalieva Asema
Age 14, Kyrgyz　キルギス 14 歳

23080

Li Yi Kaylie Soo
Age 11, Malaysia　マレーシア 11 歳

23081

Beng Yoong Ben Tan
Age 15, Malaysia　マレーシア 15 歳

23082

Sevin Ebrahimnejad
Age 10, Iran
イラン 10 歳

23066

Tokenova Uldanai
Age 9, Kazakhstan
カザフスタン 9 歳

23075

Thapa Magar Shristi 
Age 13, Nepal
ネパール 13 歳

23083

Mohammad Javad Hassanzadeh
Age 11, Iran
イラン 11 歳

23068

Jawad Alahmadi
Age 11, Saudi Arabia　サウジアラビア 11 歳

23085

Dissanayake Thinuli Omindi
Age 9, Sri Lanka　スリランカ 9 歳

23086

Wasala Mudalihamilage H.W.M.
Age 10, Sri Lanka　スリランカ 10 歳

23087
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Bandara Jayod Pahasara
Age 10, Sri Lanka　スリランカ 10 歳

23088

Dissanayaka D.M.P.G.N.I.
Age 11, Sri Lanka　スリランカ 11 歳

23089

Jayasinghe Desandu Chanthusa
Age 12, Sri Lanka　スリランカ 12 歳

23090

Prashan Perera Lakindu
Age 13, Sri Lanka　スリランカ 13 歳

23091

Sewmini Randi
Age 13, Sri Lanka　スリランカ 13 歳

23092

Singbua Pannawat
Age 8, Thailand　タイ 8 歳

23094

Kalenderer Aren
Age 9, Turkey　トルコ 9 歳

23096

Chen Mandy
Age 10, Australia　オーストラリア 10 歳

23099

Balasuriya Siluni
Age 9, Fiji　フィジー 9 歳

23100

Miguel Marcus
Age 14, Philippines
フィリピン 14 歳

23084

Ilhan Damra
Age 11, Turkey
トルコ 11 歳

23097

Chang Arianna
Age 8, Taiwan
台湾 8 歳

23093

Sukkana Kiattikun
Age 13, Thailand
タイ 13 歳

23095

Karagyan Gohar
Age 15, Armenia　アルメニア 15 歳

23103

Ziver Rzayeva
Age 15, Azerbaijan　アゼルバイジャン 15 歳

23104

Tihomira Petkova
Age 11, Bulgaria　ブルガリア 11 歳

23109
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Mohacsi Leila Napsugar
Age 10, Hungary　ハンガリー 10 歳

23110

Takats Anna
Age 15, Hungary　ハンガリー 15 歳

23111

Paegle Pauline
Age 10, Latvia　ラトビア 10 歳

23113

Nevulyte Meilana 
Age 8, Lithuania　リトアニア 8 歳

23114

Ana Clarke 
Age 11, Lithuania　リトアニア 11 歳

23115

Vaicikauskaite Goda
Age 11, Lithuania　リトアニア 11 歳

23116

Joao David Coitesac Pimentz
Age 15, Portugal　ポルトガル 15 歳

23119

Chunakova Maria
Age 7, Russia　ロシア 7 歳

23121

Zabolotskaya Anna
Age 11, Spain　スペイン 11 歳

23125

Vrabec Tasa
Age 14, Slovenia　スロベニア 14 歳

Mia Milla
Age 10, Argentina　アルゼンチン 10 歳

23123

23127

Hakobyan Sona
Age 12,  Armenia
アルメニア 12 歳

23102

Yaromych Salvina
Age 6,  Belarus
ベラルーシ 6 歳

23105

Yi Jasper
Age 8,  Australia
オーストラリア 8 歳

23098

Mwiti Solomon
Age 14,  Kenya
ケニア 14 歳

23101

Soloviova Vira
Age 9, Spain　スペイン 9 歳

23124
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Stoianova Daniela
Age 8, Bulgaria
ブルガリア 8 歳

23107

Aitach Mustafa
Age 8, Bulgaria
ブルガリア 8 歳

23108

Abele Madara
Age 9, Latvia
ラトビア 9 歳

23112

Pankova Polina
Age 10, Belarus
ベラルーシ 10 歳

23106

Poskute Dominyka
Age 13, Lithuania
リトアニア 13 歳

23117

Kase-Berg Josefine
Age 11, Norway
ノルウェー 11 歳

23118

Popa Daria
Age 11, Romania
ルーマニア 11 歳

23120

Poljakovic Lana
Age 15, Serbia
セルビア 15 歳

23122

Yu Ethan
Age 11, U.S.A.
アメリカ 11 歳

23126

23130

戸田　愛莉
愛知県　中学校 2 年　14 歳

大好きな動物たちと一緒に気球に乗って、世界中のき
れいな景色を見に行きたいと思いました。世界の国が
ずっと平和でいますように !

Toda Airi   Age 14, Aichi

I want to go on a hot air balloon ride with my 
favorite animals to see beautiful scenery around the 
world. May the nations of the world remain in peace!

国内最優秀賞
The Japanese Best Prize
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Boerenveen Kelsey S.
Age 11, Suriname　スリナム 11 歳

23129

Saito Amanda Miyuki
Age 10, Brazil　ブラジル 10 歳

23128

TH
E J

APANESE BEST PRIZE　
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23131

ユニセフ賞
The UNICEF Prize

JQA特別賞
The JQA Special Prize

岩元　菜奈
愛知県　中学校 2 年　13 歳

上高地と両親です。私はここに来ると緑豊かな景色と澄
んだ空気から元気をもらい、忙しい毎日から解放され、
幸せな気持ちになります。

Iwamoto Nana   Age 13, Aichi

I was in Kamikochi with my parents. Whenever I 
come here, I feel energized by the lush scenery and 
clear air, relieved from my busy days, and happy.

23132

23133

神谷　莉々子
愛知県　小学校 6 年　11 歳

森の中の滝でマイナスイオンを浴びて、リフレッシュ!!

Kamiya Ririko   Age 11, Aichi

I felt refreshed enjoying the negative ions at a waterfall 
in the forest!

IQNET特別賞
The IQNET Special Prize

島津　環愛
香川県　小学校 5 年　10 歳

みんなが仲良く大切に自然を守っていけたらいいなと
思って描きました。

Shimazu Kanna   Age 10, Kagawa

I hope that everyone would get along and take good care 
of nature.

TH
E 

JQ
A SPECIAL PRIZE　

TH
E 

IQ

NET SPECIAL PRIZE　

TH

E U
NICEF PRIZE　
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審査員特別賞
The Judges Special Prize

渡邉　百々花
東京都　小学校 2 年　7 歳

わたしは、どうぶつと花としぜんが大すきです。みんな
といつまでもいっしょに、なかよく暮らしたいです。

Watanabe Momoka   Age 7, Tokyo

I love animals, flowers and nature. I want to live 
together with everyone in harmony forever.

髙島　章果　兵庫県　小学校 3 年　8 歳
Takashima Ayaka　Age 8, Hyogo

23136

髙木　優卯　広島県　小学校 2 年　7 歳
Takagi Yuu　Age 7, Hiroshima

23135

伊藤　理津　愛知県　小学校 3 年　8 歳
Ito Ritsu　Age 8, Aichi

23137

水金　航志　東京都　小学校 4 年　9 歳
Mizukane Koshi　Age 9, Tokyo

23139

23141

小見　葵陽　茨城県　小学校 4 年　10 歳
Omi Aoi　Age 10, Ibaraki

23142

亀井　佐和　愛知県　小学校 5 年　10 歳
Kamei Sawa　Age 10, Aichi

TH
E 

JU

DGES SPECIAL PRIZE　
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保田　鼓　神奈川県　小学校 3 年　8 歳
Yasuda Tsuzumi　Age 8, Kanagawa

23138

西牧　擢　神奈川県　小学校 5 年　10 歳
Nishimaki Taku　Age 10, Kanagawa

23143

名定　杏花　兵庫県　中学校 1 年　12 歳
Nasada Momoha　Age 12, Hyogo

23145

劉　思涵　長野県　小学校 6 年　11 歳
Ryuu Su-han　Age 11, Nagano

23144

中村　光希　愛知県　小学校 4 年　10 歳
Nakamura Mitsuki　Age 10, Aichi

23140

德植　琴遥　神奈川県　中学校 1 年　13 歳
Tokuue Koharu　Age 13, Kanagawa

23146

福島　叶都　埼玉県　中学校 2 年　14 歳
Fukushima Kanato　Age 14, Saitama

23147

妹尾　はなみ　神奈川県　中学校 3 年　14 歳
Senoo Hanami　Age 14, Kanagawa

23148

吉田　葵　愛知県　中学校 3 年　14 歳
Yoshida Aoi　Age 14, Aichi

23149
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今井　ゆき奈　山形県　中学校 3 年　14 歳
Imai Yukina　Age 14, Yamagata

23151

須藤　小次郎　岐阜県　中学校 3 年　15 歳
Sudo Kojiro　Age 15, Gifu
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23154

北川　惠翔
神奈川県　小学校 1 年　6 歳
Kitagawa Keisho　Age 6, Kanagawa

23155

平沼　巴
東京都　小学校 2 年　7 歳
Hiranuma Tomoe　Age 7, Tokyo

23156

柳本　彩羽
愛知県　小学校 2 年　8 歳
Yanagimoto Ayaha　Age 8, Aichi

23158

木村　寿人
東京都　小学校 4 年　9 歳
Kimura Hisato
Age 9, Tokyo

23166

手嶋　音寧
東京都　中学校 2 年　13 歳
Teshima Nene
Age 13, Tokyo

23172

杉森　朱里
静岡県　中学校 3 年　15 歳
Sugimori Akari
Age 15, Shizuoka

23173

月岡　澄良
東京都　中学校 3 年　15 歳
Tsukioka Kiyora
Age 15, Tokyo

河野　華子　秋田県　中学校 3 年　14 歳
Kono Kako　Age 14, Akita

23150

野田　明莉　長崎県　中学校 3 年　14 歳
Noda Akari　Age 14, Nagasaki

23152
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23157

熊瀧　心
愛知県　小学校 2 年　8 歳
Kumataki Kokoro　Age 8, Aichi

23159

弓野　あこ
茨城県　小学校 4 年　9 歳
Yumino Ako　Age 9, Ibaraki

23160

笹島　綾乃
東京都　小学校 5 年　10 歳
Sasajima Ayano　Age 10, Tokyo

23161

近藤　綸
東京都　小学校 6 年　11 歳
Kondo Rin　Age 11, Tokyo

23162

荒井　想太
神奈川県　中学校 1 年　12 歳
Arai Sota　Age 12, Kanagawa

23163

萩原　実慧
東京都　中学校 1 年　12 歳
Hagiwara Sanetoshi　Age 12, Tokyo

23164

梶原　陸
東京都　中学校 1 年　13 歳
Kajiwara Riku　Age 13, Tokyo

23165

羽村　了亮
滋賀県　中学校 1 年　13 歳
Hamura Ryosuke　Age 13, Shiga

23167

萬代　里咲
大阪府　中学校 2 年　13 歳
Mandai Risa　Age 13, Osaka

23168 23169

Pham Thi Thao Nhu
神奈川県　中学校 2 年　14 歳
Age 14, Kanagawa

23170

23171

酒井　文香
愛知県　中学校 3 年　14 歳
Sakai Fumika　Age 14, Aichi

朝木　埜果
大阪府　中学校 2 年　13 歳
Asaki Noka　Age 13, Osaka

妹尾　穂佳
神奈川県　中学校 3 年　14 歳
Senoo Honoka　Age 14, Kanagawa

お問い合わせ先

JQA 地球環境世界児童画コンテスト事務局地球環境世界児童画コンテスト事務局
〒104-0045　東京都中央区築地 2-7-12 山京ビル 303　TEL：03-3546-3631　FAX：03-3543-8531
For further information contact : 
JQA International Environmental Children's Drawing Contest Office
Rm. 303, Sankyo Bldg., 2-7-12 Tsukiji, Chuo-ku, Tokyo 104-0045, JAPAN
Phone : +81-3-3546-3631  FAX : +81-3-3543-8531

https://childrens-drawing.com



第23回 JQA地球環境世界児童画コンテスト応募状況
THE 23RD JQA INTERNATIONAL ENVIRONMENTAL CHILDREN'S DRAWING CONTEST ENTRANTS

アジア州
ASIA

バングラデシュ人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH 85

ブルネイ・ダルサラーム国 BRUNEI DARUSSALAM 15

中華人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 188

インド共和国 REPUBLIC OF INDIA 327

インドネシア共和国 REPUBLIC OF INDONESIA 270

イラン・イスラム共和国 ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 50

イラク共和国 REPUBLIC OF IRAQ 66

イスラエル国 STATE OF ISRAEL 4

日本 JAPAN 2,140

カザフスタン共和国 REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 31

大韓民国 REPUBLIC OF KOREA 170

キルギス共和国 KYRGYZ REPUBLIC 31

レバノン共和国 LEBANESE REPUBLIC 3

マレーシア MALAYSIA 244

モンゴル国 MONGOLIA 19

ミャンマー連邦共和国 REPUBLIC OF THE UNION OF MYANMAR 34

ネパール NEPAL 24

オマーン国 SULTANATE OF OMAN 1

パキスタン・イスラム共和国 ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN 31

フィリピン共和国 REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 16

サウジアラビア王国 KINGDOM OF SAUDI ARABIA 123

シンガポール共和国 REPUBLIC OF SINGAPORE 129

スリランカ民主社会主義共和国 DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA 1,026

台湾 TAIWAN 20

タイ王国 KINGDOM OF THAILAND 290

トルコ共和国 REPUBLIC OF TURKEY 117

アラブ首長国連邦 UNITED ARAB EMIRATES 3

ウズベキスタン共和国 REPUBLIC OF UZBEKISTAN 8

ベトナム社会主義共和国 SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 2

太平洋州
OCEANIA

オーストラリア連邦 AUSTRALIA 218

フィジー共和国 REPUBLIC OF FIJI 1

ニュージーランド NEW ZEALAND 6

アフリカ州
AFRICA

ボツワナ共和国 REPUBLIC OF BOTSWANA 13

ブルキナファソ BURKINA FASO 2

エジプト・アラブ共和国 ARAB REPUBLIC OF EGYPT 114

ケニア共和国 REPUBLIC OF KENYA 2

モロッコ王国 KINGDOM OF MOROCCO 2

モザンビーク共和国 REPUBLIC OF MOZAMBIQUE 180

ナイジェリア連邦共和国 FEDERAL REPUBLIC OF NIGERIA 29

南アフリカ共和国 REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 3

タンザニア連合共和国 UNITED REPUBLIC OF TANZANIA 92

ウガンダ共和国 REPUBLIC OF UGANDA 8

欧州
EUROPE

アルメニア共和国 REPUBLIC OF ARMENIA 105

アゼルバイジャン共和国 REPUBLIC OF AZERBAIJAN 24

ベラルーシ共和国 REPUBLIC OF BELARUS 10

ブルガリア共和国 REPUBLIC OF BULGARIA 152

クロアチア共和国 REPUBLIC OF CROATIA 15

チェコ共和国 CZECH REPUBLIC 23

デンマーク王国 KINGDOM OF DENMARK 1

フィンランド共和国 REPUBLIC OF FINLAND 1

フランス共和国 FRENCH REPUBLIC 2

ギリシャ共和国 HELLENIC REPUBLIC 9

ハンガリー HUNGARY 1,453

アイルランド IRELAND 2

イタリア共和国 ITALIAN REPUBLIC 4

ラトビア共和国 REPUBLIC OF LATVIA 76

リトアニア共和国 REPUBLIC OF LITHUANIA 77

モルドバ共和国 REPUBLIC OF MOLDOVA 32

オランダ王国 KINGDOM OF THE NETHERLANDS 1

北マケドニア共和国 REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA 9

ノルウェー王国 KINGDOM OF NORWAY 59

ポーランド共和国 REPUBLIC OF POLAND 10

ポルトガル共和国 PORTUGUESE REPUBLIC 243

ルーマニア ROMANIA 170

ロシア連邦 RUSSIAN FEDERATION 5

セルビア共和国 REPUBLIC OF SERBIA 376

スロバキア共和国 SLOVAK REPUBLIC 66

スロベニア共和国 REPUBLIC OF SLOVENIA 17

スペイン王国 KINGDOM OF SPAIN 7

スイス連邦 SWISS CONFEDERATION 23

英国 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 2

北・中米州
NORTH / CENTRAL
AMERICA

カナダ CANADA 74

コスタリカ共和国 REPUBLIC OF COSTA RICA 2

キューバ共和国 REPUBLIC OF CUBA 9

メキシコ合衆国 UNITED MEXICAN STATES 34

プエルトリコ自治連邦区 COMMONWEALTH OF PUERTO RICO 1

アメリカ合衆国 UNITED STATES OF AMERICA 400

南米州
SOUTH AMERICA

アルゼンチン共和国 ARGENTINE REPUBLIC 46

ブラジル連邦共和国 FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 168

コロンビア共和国 REPUBLIC OF COLOMBIA 10

チリ共和国 REPUBLIC OF CHILE 1

スリナム共和国 REPUBLIC OF SURINAME 5

ベネズエラ・ボリバル共和国 BOLIVARIAN REPUBLIC OF VENEZUELA 86

合計：83 ヵ国・地域　9,947 枚 TOTAL ： 83 Countries & Region  9,947 drawings
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